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Справка «Стилистика германских, романских и славянских языков» 

составлена по заявке кафедры германской филологии. 

В нее включены книги, статьи из периодических и продолжающихся 

изданий, авторефераты диссертаций, материалы конференций на русском . 

украинском и других языках за период 2000-2011 гг. 

Для отбора материала были использованы библиографические и 

информационные издания, имеющиеся в фонде библиотеки ДонНУ, электронный 

каталог библиотеки, базы информационных центров Украины и России, а также 

Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU. Э то крупнейший российский 

информационный портал в области науки, технологий, медицины и образования, 

содержащий рефераты и полные тексты более 12 млн. научных статей и 

публикаций. На платформе eLIBRARY.RU доступны электронные версии более 

1700 российских научно-технических журналов, в том числе более 700 журналов 

в открытом доступе. Материал, который можно получить из информационных 

центров в виде полного текста, отмечен словами «полный текст». При 

необходимости обращаться за справками в ком. №102, гл. корпус. 

С 2009 года часть периодических изданий (российская периодика) 

подписана библиотекой в электронном виде, в режиме он-лайн. В соответствии с 

лицензионным соглашение с Электронной библиотекой, доступ к 

полнотекстовым журналам возможен с любого места в университете. 

Рассчитан список на преподавателей, аспирантов и студентов для 

использования в научной и учебной работе. 

Литература, имеющаяся в фонде библиотеки, отмечена шифром и 

инвентарными номерами, а отсутствующая – звездочкой(*). 

В справку включено 269 названий. 
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СТИЛИСТИКА ГЕРМАНСКИХ, РОМАНСКИХ 

И СЛАВЯНСКИХ ЯЗЫКОВ. 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ. 

 

1. *Абрамов В.Е. Стилистическая адекватность перевода научно-

технической литературы / В.Е. Абрамов, Э.С. Чуйкова // Инфокоммуникационные 

технологии. – 2009. – Т.7, №1. – С. 76-78. 

2. Анашкина Е.В. Эволюция представлений о явлении метонимии в 

риторике и стилистике / Е.В. Анашкина // Вопросы филол. наук. – 2011. - №5. – С. 

22-30.                                                                                                                           4 ч/з 

3. Арнольд И.В. Семантика. Стилистика. Интертекстуальность / И.В. 

Арнольд. – М.: URSS: Либроком, 2010. – 443 с. 

   Ш12=432.1 

   А841                                                                                                          873436 

4. *Бабенко Н.С. Функциональный стиль как лингвистический объект в 

прошлом и настоящем / Н.С. Бабенко // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 2008. 

- №555. – С. 62-70.                                                                                     Полный текст 

5. *Баркалова Н.В. Доминантные текстовые категории и их роль в 

формировании жанрового своеобразия текстов / Н.В. Баркалова // Вестн. Моск. 

гос. обл. ун-та. – М., 2011. - №3. – С. 12-17. – (Сер.: Лингвистика).    Полный текст   

6. *Безус С.Н. Текст делового письма как объект лингвистического 

исследовании я / С.Н. Безус // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та. – Пятигорск, 

2011. - №1. – С. 85-88.                                                                               Полный текст 

7. *Белова М.А. Стилистические приемы в рекламном тексте как средство 

воздействия на ценностные ориентации аудитории / М.А. Белова // Ценности и 

мысли. – 2010. - №1. – С. 110-117.  

8. Береговская /.М. Стилистика в подробностях / Э.М. Береговская. – М.: 

Либроком, 2009. – 226 с. 

   Ш12=411.2 

   Б484                                                                                                            868497 

9. *Блинова О.А. О стилистическом потенциале несобственно-прямой речи 

в газетном тексте / О.А. Блинова // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 2010. - 

№596. – С. 136-146.  

10. *Бобкова О.В. О лингвистических особенностях речевого жанра 

«интервью-комментарий» / О.В. Бобкова // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 

2009. - №560. – С. 33-42.     

11.*Бочарникова Е.А. Основные лексико-семантические и стилистические 

характеристики научного текста / Е.А. Бочарникова // Альманах современной 

науки и образования. – 2010.  №4. – С. 204-206.   

12. *Бочарникова Е.А. Проблемы классификации интертекстуальных 

включений и научном тексте / Е.А. Бочарникова // Вопросы когнитивной 

лингвистики. – 2009. - №4. – С. 97-105.                                                   Полный текст   

13. Винокур Т.Г. Закономерности стилистического использования языковых 

единиц / Т.Г. Винокур. – М.: URSS: Либроком, 2009. – 240 с. 

   Ш12=411.2 

   В496                                                                                                           865683   
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14. *Власова Ю.Н. Стилистические возможности категории рода и 

грамматическая метафора / Ю.Н. Власова // науч. ведомости Белгород. гос. ун-та. 

– Белгород, 2011 – Т.10, №12. – С. 105-110. – (Сер.: Гуманитарные науки). 

15. *Ворожцова Н.В. Предвыборный дискурс и его жанры / Н.В. Ворожцова 

// Вестн. Иркут. гос. лингв. ун-та. – Иркутск, 2010. - №2. – С. 105-113. 

16. *Галахов Н.В. Совмещение разновеликих смыслов как одна из основных 

проблем микростилистики / Н.В. Галахов, Ю.Л. Левитов, В.Д. Нефедов // Вестн. 

Твер. гос. ун-та. – Тверь, 2005. – Т.1, №2. – С. 151-157. – (Сер.: Филология).   

17. Гельгардт Р.Р. Исследование стиля художественной речи: теоретические 

основы художественной речи / Р.Р. Гельгардт. – М.: URSS: Либроком, 2011. – 231 

с. 

   Ш40 

   Г32                                                                                                              873577 

18. *Голоднов А.В. Аргументативная структура риторического 

(персуазивного) текста / А.В. Голоднов // Вестн. Иркут. гос. лингв. ун-та. – 

Иркутск, 2010. - №1. – С. 109-114.  

19. Горобец О.Б. Стиль и жанр: соотношение и взаимосвязь понятий / О.Б. 

Горобец // Филол. науки: вопросы теории и практики. – 2008. - №1-1. – С. 76-80.  

                                                                                                                           4 ч/з    

20. *Гришечкина Г.Ю. Лингвокультурологический аспект научно-

популярного текста в рамках научного дискурса / Г.Ю. Гришечкина // Вопросы 

когнитивной лингвистики. – 2009. - №3. – С. 66-75. 

21. *Денисламова Л.Р. Метеотексты в ракурсе проблемы функционального 

стиля / Л.Р. Денисламова  // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та. – Пятигорск, 2010. - 

№3. – С. 62-66.   

22. *Джусупов Н.М. Когнитивная стилистика: современное состояние и 

актуальные вопросы исследования  Н.М. Джусупов Н.М. // Вопросы когнитивной 

лингвистики. – 2011. - №3. – С. 65-76.  

23. **Ильинова Е.Ю. Когнитивный аспект жанрового пространства текста 

/Е.Ю. Ильинова // Науч. вестн. Воронеж. гос. архит.-строит. ун-та. – Воронеж, 

2006. - №6. – С. 9-17. – (Сер.: Современные лингвистические и методико-

дидактические исследования).   

24. Ирисханова К.М. Интерпретация стилистических приемов и роль 

контекста / К.М. Ирисханова // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 2010. - №596. 

– С. 22-34.  

25. *Исакова Л.Д. Стилистическое взаимодействие аспектов языка / Л.Д. 

Исакова // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 2008. - №554. – С. 55-60.  

26. *Кадысева С.С. Категория интенсивности в системе функционально-

семантических, функционально-стилистических категорий / С.С. Кадысева // Изв. 

Самар. науч. центра РАН. – Самара, 2010. – Т.1, №5. – С. 196-199.   

27. Казакова Т.А. Практические основы перевода: English-Russian: учеб. 

пособие / Т.А. Казакова. – СПб.: Союз, 2000. – 319 с. 

   Ш12=432.1я73 

   К14                                                                                                             815754  
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28. *Канащук С.А. Структурные, стилистические и коммуникативные 

особенности традиционных текстов дискурса инструкций / С.А. Канащук // Вестн. 

Томск. гос. ун-та. – Томск, 2011. - №344. – С. 18-21. 

29. *Карпухина Т.П. «Игра слов» и морфемный повтор: членимость слова 

кА лингвистическая основа комического обыгрывания / Т.П. Карпухина // Омский 

научный вестник. – 2006. - №7. – С. 239-243. 

30. *Качалова Н.А. Выражение намека посредством аллюзии (на материале 

политических статей) / Н.А. Качалова // Вестн. Челяб. гос. пед. ун-та. – 

Челябинск, 2011. - №10. – С. 256-267.  

31. *Киселева Т.А. О формах реализации текста телевизионного интервью 

как разновидность медиатекста / Т.А. Киселева // Вестн. Челяб. гос. ун-та. – 

Челябинск, 2010. - №13. – С. 57-62.  

32. *Кловак Е.В. Метафора в научном тексте / Е.В. Кловак // Вестн. Твер. 

гос. ун-та. – Тверь, 2009. – Т. 29, №4. – С. 69-74. – (Сер.: Филология). 

                                                                                                           Полный текст  

33. *Коршунова А.В. Стилистический прием как инструмент формирования 

эмоциональной эффективности рекламного слогана / А.В. Коршунова // Вестн. 

Краснояр. гос. пед. ун-та. – Красноярск, 2006. - №3. – С. 69-75.          Полный текст   

34. Котельникова Е.В. Проекции искусственного интеллекта на 

когнитивные модели стилистики в смешанном переводе научно-инновационного 

дискурса / Е.В. Котельникова // Филол. науки: вопросы теории и практики. – 2011. 

- №4. – С. 102-105.                                                                                              4 ч/з 

35. *Кудинова В.И. Особенности жанров деловой корреспонденции / В.И. 

Кудинова // Альманах современной науки и образования. – 2009. - №2-2. – С. 74-

76. 

36. *Кузнецов В.Г. Влияние стилистической теории Ш. Баллн на развитие 

современной стилистики / В.Г. Кузнецов // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 

2008. - №555. – С. 86-95.                                                                           Полный текст    

37. *Куликова Л.В. Стилевой формат межкультурного дискурса / Л.В. 

Куликова // Вестн. Иркут. гос. лингв. ун-та. – Иркутск, 2011. - №1. – С. 76-82. 

38. *Лапшина В.В. Функциональные метафоры в 

информационно0развлекательной журналистике / В.В. Лапшина // Вестн. Моск. 

гос. лингв. ун-та. – М., 2009. - №559. – С. 135-143.                               Полный текст 

39. *Ленкова Т.А. К проблеме публицистического стиля и письменного 

дискурса СМИ / Т.А. Ленкова // Вестн. Челяб. гос. ун-та. – Челябинск, 2010. - 

№13. – С. 94-98.                                                                                          Полный текст    

40. *Лобанов С.В. Экспрессивная стилистическая функция 

терминологической лексики в художественном тексте / С.В. Лобанов // 

Иностранные языки в высш. шк. – 2005. - №3. – С. 123-129. 

41. *Лобашевская И.С. Средства выражения коммуникативно-

прагматического значения в официально-деловой речи / И.С. Лобашевская // 

Вестн. КРАНЦ. – 2007. - №2. – С. 49-63. – (Сер.: Гуманитарные науки). 

42. Лузина Л.Г. Исследования по стилистике языка: (обзор) / Л.Г. Лузина // 

Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература: РЖ. 

–2002. - №1. – С. 116-123. – (Сер.: Языкознание)                                                 СБО 
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43. *Малюга Е.Н. Некоторые особенности речевого поведения в 

официально-деловом стиле / Е.Н. Малюга // Вестн. Бурят. гос. ун-та. – 2011. - 

№11. – С. 81-85.                                                                                          Полный текст    

44. *Маширенко О.Н. Функции порядка слов в тексте / О.Н. Маширенко // 

Вестн. Башкир. ун-та. – 2011. – Т.16, №1. – С. 119-121.                        Полный текст 

45. *Мещерякова Н.В. Роль образных средств в создании текстов 

социальной рекламы / Н.В. Мещерякова // Уч. зап. Рос. гос. социального ун-та. – 

2010. - №9. – С. 211-214.  

46. *Минакова Н.А. О языке и стиле научно-популярного медиатекста / Н.А. 

Минакова // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. – М., 2011. - №4. – С. 27-34. – 

(Сер.: Русский и иностранные языки и методика их преподавания). 

47. *Михайловская К.В. Способы выражения индивидуально-авторского 

стиля в публицистических текстах 

LANGUAGEMEANSOFTHEAUTHOR’SINDIVIDUALSTYLEINJOURNALISM / 

к.в. Михайловская // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. – М., 2009. - №3. – С. 124-128. – 

(Сер.: Лингвистика).       Полный текст 

48. *Москалева Е.В. Публицистический текст как объект исследования 

прагматики / Е.В. Москалева // Вестн. Мичуринского гос. аграр. ун-та. – 2006. - 

№1. – С. 238-242.  

49. Москвич В.П. Художественный стиль как система / В.П. Москвин // 

Филологические науки. – 2006. - №2. – С. 65-73.                                                   4 ч/з 

50. Нюбина Л.М. Категория «стиль» в постмодернизме / Л.М. Нюбина // 

Филологические науки. – 2010. - №2. – С. 35-48.                                                   4 ч/з  

51. *Ольшанский И.Г. Категориальная лексикология и функциональная 

стилистика / И.Г. Ольшанский // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – 2008. - №554. – 

С. 81-89.                                                                                                      Полный текст 

52. Петрова Н.В. Текст и дискурс / Н.В. Петрова // Вопросы языкознания. – 

2003. - №6. – С. 123.                                                                                                   4 ч/з 

53. *Подгорная А.Ю. Культурологический потенциал лингвокогнитивной 

модели «стилистический прием» / А.Ю. Подгорная // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-

та. – 2007. - №537. – С. 96-107.  

54. *Подшивалова Н.Н. Креолизованный текст на газетной полосе: 

потенциал единства комплекса / Н.Н. Подшивалова // Вестн. ИНЖЭКОНа. – 2011. 

- №4. – С. 393-395. – (Сер.: Гуманитарные науки). 

55. *Попова М.А. Стилистико-прагматические приемы включения лексико-

фразеологических инноваций в публицистической речевой контекст / М.А. 

Попова // Альманах современной науки и образования. – 2009. - №2-1. – С. 97-99.  

56. Пром Н.А. Спортивный репортаж как речевой жанр газетно-

публицистического стиля / Н.А. Пром // Филол. науки: вопросы теории и 

практики. – 2008. - №2. – С. 96-101.                                                                         4 ч/з 

57. *Рахманова В.М. Стилистические возможности вставных единиц в 

структуре предложения / В.М. Рахманова // Вестн. Башк. ун-та. – 2007. – Т.12, №3. 

– С. 94-97.  

58. Ризель Э. Стиль обиходной речи / Э. Ризель // Иностранные языки в шк. 

– 2007. - №4. – С. 112-125.                                                                                        4 ч/з    
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та. – 2008. - №2. – С. 82-89. – (Сер.: Филологические науки).              Полный текст 

60. *Самохина А.А.  Сравнение частотности употребления стилистически 

маркированных и стилистически нейтральных терминов в художественном тексте 

/ А.А. Самохина // Изв. Рос. гос. пед. ун-та. – СПб., 2011. - №131. – С. 205-213.  

61. *Самуйлова Л.В. Речевые жанры в аспекте устности / Л.В. Самуйлова // 

Вестн. Твер. гос. ун-та. – Тверь, 2005. – Т.1, №2. – С. 116-130. – (Сер.: 

Филология).                                                                                                Полный текст 

62. *Санжарова И.Э. Интертекстуальность как параметр детективного 

дискурса / И.Э. Санжарова // Вестн. Моск. гос. лингв.  ун-та. – М., 2009. - №559. – 

С. 152-158. 

63. *Свиридова Е.А. Книжная лексика в современной прессе / Е.А. 

Свиридова // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. – М., 2011. - №4. – С. 88-93. – (Сер.: 

Русская филология). 

64. *Севастьянова Е.Н. Стилистический потенциал ономатопеических 

единиц в рамках художественной литературы / Е.Н. Севастьянова // Науч. вестн. 

Воронеж. гос. архит.-строит. ун-та. – Воронеж, 2009.  №12. – С. 112-120. – (Сер.: 

Современные лингвистические и методико-дидактические исследования).  

65. *Сейфулина Н.А. Текстообразующая функция сложноподчиненных 

предложений в тексте закона / Н.А. Сейфулина //Вестн. Ставроп. гос. ун-та. – 

2009. - №1. – С. 128-133.                                                                           Полный текст 

66. *Серебрякова Е.В. Проблема определения «персонификации» в 

стилистике / Е.В. Серебрякова // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. – М., 2010. - №2. – 

С. 64-68.  

67. *Симоненко М.Ю. Стилистическое функционирование перифраза как 

средства водности / М.Ю. Симоненко // Культурная жизнь Юга России. – 2009. - 

№3. – С. 88-91.  

68. *Смурыгина С.Н. Терминологическая антонимия как средство создания 

стилистического эффекта в газетно-публицистическом стиле / С.Н. Смурыгина // 

Вестн. Ставроп. гос. ун-та. – 2008. - №2. – С. 149-153.                         Полный текст 

69. Соболев С.А. Исследования функционального стиля научной речи: 

(обзор) / С.А. Соболев // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и 

зарубежная литература: РЖ. – 2003. - №4. – С. 150-167. – (Сер.: Языкознание).  

                                                                                                                           СБО 

70. *Стариннова Т.Б. Семантико-синтаксический аспект пассива в 

художественном произведении / Т.Б. Стариннова // Вестн. Волжского ун-та. – 

2011. - №7. – С. 49-53.  

71. *Старинова Т.Б. Семантико-синтаксичесий аспект пассива в 

художественном произведении / Т.Б. Старинова // Вестн. Волжского ун-та. – 2011. 

- №7. – С. 49-53.  

 

 

72. Сучасні проблеми та перспективи дослідження романських і 

германських мов і літератур: міжвуз. конф. молодих учених: (1-3 лют. 2006 р.): в 2 
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ч. / редкол.: В.Д. Каліущенко (відп. ред.) та ін.. – Донецьк: ДонНУ, 2006. – Ч.2. – 

279 с. 

   Ш12=47 

   С916                                                                                                           842836 

73. *Терехова М.Б. Пути развития современныхтекстов детективного жанра 

/ М.Б. Терехова // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 2009. - №559. – С. 159-168.  

74. *Терехова М.Б. Структурные особенности современного детективного 

романа / М.Б. Терехова // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 2008. - №558. – С. 

149-155.   

75. *Токарева Н.Д. Межкультурная коммуникативная компетенция в свете 

стилистического анализа / Н.Д. Токарева // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – 2010. 

- №596. – С. 35-46. 

76. *Трошина Н.Н. Когнитивная парадигма в лингвистике / Н.Н. Трошина // 

Парадигмы научного знания в современной лингвистике: сб. науч. тр.. – М., 2008. 

– С. 104-121.  (Сер.: Теория и история языкознания). 

77. *Трошина Н.Н. Стилистическая эквивалентность перевода как проблема 

межкультурной коммуникации / Н.Н. Трошина //Ментальность. Коммуникация. 

Перевод: сб. статей. – М., 2008. – С. 159-179. – Сер.: Теория и история 

языкознания). 

78. Устинова Е.С. Длина предложения как смыслообразующий компонент 

синтаксиса художественного текста / Е.С. Устинова // Иностранные языки в 

высш. шк. – 2008. - №6. – С. 54-62.                                                                          4 ч/з   

79. *Фадеева Г.М. Эвристический потенциал стилистики профессора Э.Г. 

Ризель / Г.М. Фадеева // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 2008. - №555. – С. 

40-54.  

80. *Федоров В.В. К вопросу об онтологии публицистического стиля / В.В. 

Федоров // Вестн. КРАУНЦ. – 2006. - №2. – С. 53-71. – (Гуманитарные науки). 

81. *Федотова Н.В. Проблема соотношения диалогической и 

монологической речи в аналитических телепрограммах / Н.В. Федотова // Вестн. 

Тамбов. ун-та. – Тамбов, 2006. - №2. – С. 279-280. – (Сер.: Гуманитарные науки). 

82. *Хамаганова В.М. Функционирование констатирующих текстов в 

структуре текста типа «рассуждение» / В.М. Хамаганова // Уч. зап. 

Забайкальского гос. гуманит.-пед. ун-та. – 2010. - №3. – С. 142-149.  

83. *Чернова И.А. «Стилистическая окраска» и «стилистическое значение» / 

И.А. Чернова // Альманах современной науки и образования. – 2009. - №2-2. – С. 

148-149.  

84. *Чухарова В.Н. Прилагательные как стилеобразующий фактор / В.Н. 

Чухарова // Современные исследования социальных проблем. – 2011. – Т.5, №1. – 

С. 213-215.  

85. *Шаркунова О.В. Идиостилистическая модель анализа референтных 

отношений в художественном тексте / О.В. Шаркунова // Европейский журн. 

социальных наук. – 2009. - №3. – С. 188-192.  

86. *Яковлева Ю.В. Сопоставительный анализ основных стилеобразующих 

элементов научного и публицистического стилей (на материале текстов 

экономической тематики) / Ю.В. Яковлева // Современные проблемы науки и 

образования. – 2008. - №5. – С. 81-85.  
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87. *Якубова Н.А. Образ автора как принцип языкового стиля текста / Н.А. 

Якубова // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 2008. - №554. – С. 34-38. 

 

СТИЛИСТИКА ГЕРМАНСКИХ ЯЗЫКОВ. 

СТИЛИСТИКА АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА. 

 

88. Антрушина Г.Б. Лексикология английского языка: учеб. пособие для 

студентов вузов, обучающихся по пед. специальностям / Г.Б. Антрушина, О.В. 

Афанасьева, Н.Н. Морозова. – И.: ДРОФА, 2007. – 287 с. 

   Ш12-432.1я73 

   А728                                                                                                          855376 

89. Антрушина Г.Б. Лексикология английского языка: учеб. пособие для 

студентов вузов, обучающихся по пед. специальностям / Г.Б. Антрушина, О.В. 

Афанасьева, Н.Н. Морозова. – И.: ДРОФА, 2001. – 288 с. 

   Ш12-432.1я73 

   А728                                                                                                          822005 

90. Арнольд И.В. Семантика. Стилистика. Интертекстуальность / И.В. 

Арнольд. – М.: URSS: ЛИБРОКОМ, 2010. – 443 с. 

   Ш12=432.1 

   А841                                                                                                           873436  

91. Арнольд И.В. Стилистика. Современный английский язык: учеб. 

пособие для студентов вузов, обучающихся по специальности «Английский язык» 

/ И.В. Арнольд. – М.: Флинта: Наука, 2002. – 384 с. 

   Ш12=432.1я73 

   А841                                                                                                           823248   

92. *Базалина Е.Н. К вопросу о методике обучения переводу научного стиля 

в английском и русском текстах / Е.Н. Базалина // Вектор науки Тольят. гос. ун-та. 

– Тольятти, 2011. - №3. – С. 38-41. – (Сер.: Педагогика, психология). 

93. *Баранникова Т.Б. Семантика стилистических синонимов в 

сопоставительно-культурологическом аспекте (на материале английского, 

русского и лезгинского языков) / Т.Б. Баранникова // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-

та. – М., 207. - №537.  С. 71-83.                                                                Полный текст  

94. *Борунов А.Б. Об использовании стилистически маркированной лексики 

в произведениях современного американского прозаика А.Н. Митры / А.Б. 

Борунов // Вестн. гуманит. научного образования. – 2011. - №6. – С. 8-10.  

95. *Быстрикова Н.Ф. Способы декодирования стилистических аллюзий (в 

романе В. Теккерея «Ярмарка тщеславия») / Н.Ф. Быстрикова, С.Б. Томашевич // 

Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. – М., 2011. - №3. – С. 95-101. – (Сер.: 

Лингвистика). 

96. *Галсанова Д.Ю. Особенности функционирования эллиптических 

конструкций на примере романа Джона Роулинг «Гарри Поттер и философский 

камень» / Д.Ю. Галсанова // Вестн. ВСГТУ. – 2009.  №3. – С. 94-98.  

97. *Давыдова Е.В. Жанрово-стилистические особенности эпического 

фэнтези (на материале романа Дж.Р.Р. Толкиена «Хоббит» / Е.В. Давыдова // Изв. 

Смоленск. гос. ун-т. – Смоленск, 2011. - №4. – С. 261-268.   
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98. *Еремина С.В. Стилистика английского языка для студентов 

дополнительной квалификации «переводчик в сфере профессиональной 

коммуникации» / С.В. Еремина, Ю.А. Мартынова // Филол. науки: вопросы 

теории и практики. – 2008. - №1-1. – С. 90-93.                                       Полный текст      

99. *Ерокина Н.А. Графические стилистические средства (ГСС), как способ 

передачи художественного замысла авторов. Пунктуационная составная стиля 

Кэтрин Мэнсфилд / Н.А. Ерокина // Казанская наука. – Казань, 2010. - №6. – С. 

79-84. 

100. *Ерофеева В.А. Отечественный и зарубежный опыт обучения деловой 

корреспонденции на английском языке / В.А. Ерофеева // Аспирант и соискатель. 

– 2009. - №4. – С. 48-50.  

101. Знаменская Т.А. Стилистика английского языка: основы курса: учеб. 

пособие для вузов по специальности 03500 / Т.А. Знаменская. – М.: Едиториал 

УРСС, 2004. – 208 с. 

   Ш12=432.1я73 

   З724                                                                                                           830160 

102. *Игумнова А.М. Стилистическая конвергенция как средство создания 

гиперболического эффекта в англоязычных рекламных текстах / А.М. Игумнова // 

Изв. Волгоград. гос. пед. ун-та. – Волгоград, 2012. – Т. 66, №2. – С. 112-115.  

103. *Карелова О.В. К вопросу изучения индивидуального стиля Р. Лоуэлла 

/ О.В. Карелова // Вестн. Оренбург. гос. ун-т. – Оренбург, 2006. - №11. – С. 167-

171.                                                                                                              Полный текст 

104. *Колосова Т.Ю. Использование языковых приемов комического как 

способ повышения эффективности рекламного слогана на английском языке / 

Т.Ю. Колосова, Т.В. Сухарева // Вестн. Челяб. гос. ун-та. – Челябинск, 2010. - №4. 

– С. 102-105. 

105. *Кононенко А.А. Стилистические приемы как культурно-исторический 

код новозеландского варианта английского языка / А.А. Кононенко // Вестн. 

Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 2010. - №596. – С. 178-186.                    Полный текст 

106. Косоножкина Л.В. Практическая стилистика английского языка: анализ 

художественного текста: учеб. пособие для студентов фак. иностр. языка и 

неязыковых вузов гуманитарного профиля / Л.В. Косоножкина. – М.: МарТ; 

Ростов н/Д, 2004. – 191 с. 

   Ш12=432.1я73 

   К715                                                                                                           839260 

107. Кужим Г.Г. Универсальный лингвистический закон триады. 

Мелиорация и детериорация в современном английском и русском языках. 

Явление эвфемии в свете закона триады: автореф. дис…канд. филол. наук: 

(10.02.19) / Армавир. лингв. ун-т. – Краснодар, 2003. – 28 с.                          ав44206 

108. *Кузнецов В.Г. Влияние стилистической теории Ш. Баллн на развитие 

современной стилистики / В.Г. Кузнецов // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 

2008. - №555. – С. 86-95.                                                                           Полный текст 

109. КутателадзеС.С. Russian – EnglishinWriting: советыэпизод. пер. / С.С. 

Кутателадзе. – Новосибирск: Изд-во Ин-та математики, 2000. – 195 с. 

   Ш12=432.1 

   К95                                                                                                            816055 
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110. Кухаренко В.А. Практикум по стилистике английского языка: учеб. 

пособие / В.А. Кухаренко. – М.: Флинта: Наука, 2010. – 182 с. 

   Ш12=432.1я73 

   К957                                                                                                          872894 

111. Литвинов П.П. Англо-русский фразеологический словарь с 

тематической классификацией: продвинутый английский – через фразеологию: 

учеб. пособие для самообразования / П.П. Литвинов. – М.: Яхонт, 2000. – 448 с. 

   Ш12=432.1 

   Л641                                                                                                           826139 

112. *Лушникова Г.И. Лингвистические особенности жанровых типов 

англоязычной литературной пародии / Г.И. Лушникова // Вестн. Томского гос. ун-

та. – Томск, 2011. - №345. – С. 15-21.  

113. Мешков О.Д. Практикум по переводу с русского языка на английский / 

О.Д. Мешков, М. Лэмберт. – М.: НВИ-Тезаурус, 2000. – 116 с. 

   Ш12=432.1я73 

   М559                                                                                                           818701     

114. *Переходов Е.И. Стилистический потенциал грамматических форм в 

разговорной речи (на материале современного английского языка) / Е.И. 

Переходов // Изв. Рос. гос. пед. ун-та. – СПб., 2010. - №120. – С. 164-174.  

115. *Поддубная Н.Н. Приемы создания комического эффекта а коротком 

юмористическом рассказе (на примере немецкого Шванка) / Н.Н. Поддубная // 

Филология и человек. – 2010. - №2. – С. 163-168.  

116. Разинкина Н.М. Функциональная стилистика: на материале англ. рус. 

языков: учеб. пособие для студентов, обучающихся по направлении. подгот. 

дипломир. специалистов «Лингвистика и межкультурная коммуникация»  / Н.М. 

Разинкина . – М.: Высш. шк., 2004. – 269 с.  

   Ш12=432.1я73 

   Р173                                                                                                         б/н14223         

117. Самохина В.А. Современная англоязычная шутка / В.А. Самохина. – 

Харьков: ХНУ , 2008. – 355 с. 

   Ш12=432.1 

   С177                                                                                                          864808   

118. *Саурбаев Р.Ж. Функции полупредикативных конструкций в газетном 

стиле в рамках парадигматического синтаксиса (на материале английского и 

татарского языков) / Р.Ж. Саурбаев // Мир науки, культуры, образования. – 2011. - 

№5. – С. 348-350.  

119. Скребнев Ю.М. Основы стилистики английского языка: учебник для 

ин-тов иностр. яз. / Ю.М. Скребнев. – М.: Астрель: АСТ, 2000. – 224 с. 

   Ш12=432.1я73 

   С451                                                                                                  817714 

120. Сравнительная типология английского, немецкого, русского и 

украинского языков: учеб. пособие / А.Э. Левицкий и др. – К.: Освита Украины, 

2009. – 354 с. 

   Ш12=432.1я73 

   С75                                                                                                             861484   
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121. *Тенева Е.В. Национально-культурные стереотипы в публицистике (на 

материале английского языка) / Е.В. Тенева // Актуальные проблемы 

гуманитарных и естественных наук. – 2010. - №7. – С. 228-236. 

122. *Федоров В.В. Жанровый подход в описании современной английской 

публицистики / В.В. Федоров // Вестн. Нижегород. гос. лингв. ун-та. – Н. 

Новгород, 2011. - №16. – С. 99-107.  

123. *Фурсов Е.В. Когнитвно-дискурсивный анализ стилистического 

приема антитезы (на материале англоязычной художественной прозы) / Е.В. 

Фурсова // Вестн. Моск. гос. лингв. ун-та. – М., 2007. - №532. – С. 239-259.         

                                                                                                           Полный текст 

124. *Хартавакян В.Г. Латинская атрибуция как стилеобразующий фактор в 

научном стиле английской речи / В.Г. Хартавакян // Научная мысль Кавказа. – 

2010. - №4. – С. 151-156.  

125. *Ходжаева Д.И. Анализ стилистических терминов в толковых словарях 

(на материале толковых словарей английского, русского и узбекского языков) / 

Д.И. Ходжаева // Вестн. Челяб. гос. ун-та. – Челябинск, 2011. - №28. – С. 130-133.  

126. Шевченко Е.В. Коммуникативные особенности английских и русских 

юридических речевых актов, речевых стратегий и тактик (на материале языка 

худож. и публицист. произведений): автореф. дис…канд. филол. наук: (10.02.19) / 

Кубан. гос. ун-т. – Краснодар, 2003. – 24 с.                                                     ав44850 

127. *Шимановская Л.А. Проблема языкового оформления научной статьи 

для зарубежного журнала на английском языке / Л.А. Шимановская // Вестн. 

Казан. технол. ун-та. – Казань, 2011.  №23. – С. 338-345. 

128. *Шустров Е.В. Идиостиль В. Уитли / Е.В. Шустров // Политическая 

лингвистика. – 2005. - №15. – С. 223-228.                                               Полный текст 

129. *Шушарина Г.А. Стилистика английского языка / Г.А. Шушарина // 

Международный журн. прикладных и фундаментальных исследований. – 2011. - 
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